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3. Sonntag der Osterzeit 

 
 
Apostelgeschichte 3,12a.13-15.17-19 
 
In jenen Tagen wandte sich Petrus an das Volk: Der Gott Abrahams, Ísaaks 
und Jakobs, der Gott unserer Väter, hat seinen Knecht Jesus verherrlicht, den 
ihr ausgeliefert und vor Pilatus verleugnet habt, obwohl dieser entschieden 
hatte, ihn freizulassen. Ihr aber habt den Heiligen und Gerechten verleugnet 
und die Freilassung eines Mörders erbeten. Den Urheber des Lebens habt ihr 
getötet, aber Gott hat ihn von den Toten auferweckt. Dafür sind wir Zeugen. 
Nun, Brüder, ich weiß, ihr habt aus Unwissenheit gehandelt, ebenso wie eure 
Anführer. Gott aber hat auf diese Weise erfüllt, was er durch den Mund aller 
Propheten im Voraus verkündet hat: dass sein Christus leiden werde. Also 
kehrt um und tut Buße, damit eure Sünden getilgt werden. 
 
 
 
 
 
1 Johannes 2,1-5a  
 
Meine Kinder, ich schreibe euch dies, damit ihr nicht sündigt. Wenn aber einer 
sündigt, haben wir einen Beistand beim Vater: Jesus Christus, den Gerechten. 
Er ist die Sühne für unsere Sünden, aber nicht nur für unsere Sünden, sondern 
auch für die der ganzen Welt. Und daran erkennen wir, dass wir ihn erkannt 
haben: wenn wir seine Gebote halten. Wer sagt: Ich habe ihn erkannt!, aber 
seine Gebote nicht hält, ist ein Lügner und in dem ist die Wahrheit nicht. Wer 
sich aber an sein Wort hält, in dem ist die Gottesliebe wahrhaft vollendet. 

 
ІІІ Великодня Неділя 

 
 
Діян 3, 13-15. 17-19 
 
Тими днями Петро звернувся до народу: «Бог Авраама, Бог Ісаа- 
ка і Бог Я кова, Бог наших батьків, прославив свого слугу Ісуса, 
якого ви видали й відреклися перед Пилатом, у той час, коли він 
присудив Його відпустити. Ви ж відреклися від Святого й Пра- 
ведного, а випросили дарувати вам людину-вбивцю. Вождя життя 
ви вбили, та Бог воскресив Його з мертвих, свідками чого є ми. А 
тепер, брати, знаю, що зробили ви так через незнання – так само і 
ваші начальники. Бог же, як провістив наперед устами всіх про-
років, що Його Помазаник має постраждати, так і виконав. Тож 
покайтеся і наверніться, аби були стерті ваші гріхи».  
 
 
 
 
 
1 Йн 2, 1-5а 
 
Дітоньки мої, пишу вам це, щоб ви не грішили. А коли хто 
згрішить, то маємо Заступника перед Отцем, Ісуса Христа, Пра-
ведника. Він – умилостивлення за наші гріхи, і не тільки за наші, а 
й за гріхи всього світу. З того дізнаємося, що ми Його пізнали, 
якщо зберігаємо Його заповіді. Хто каже: «Я пізнав Його», а за-
повідей Його не дотримується, той неправдомовець, і в ньому 
немає правди. А хто дотримується Його слова, в тому Божа любов 
справді є досконалою. 
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Лк 24, 35-48 
 
Того часу учні Ісуса розповіли про те, що сталося в дорозі, та як 
вони розпізнали Його при ламанні хліба. Коли вони говорили про  
це,  сам  Ісус  став  посеред  них  і  сказав  їм: «Мир вам!» Та зля-
кавшись, охоплені жахом, вони думали, що бачать духа. А Він 
сказав їм: «Чому ви збентежені, чому сумніви постають у ваших 
серцях? Гляньте на Мої руки, на Мої ноги! Це ж Я сам! До-
торкніться до Мене і подивіться, що дух тіла й костей не має, так 
як Я, як бачите, їх маю!» Сказавши це, Він показав їм руки та но-
ги. А як вони ще не вірили з радості і дивувалися, Він сказав їм: 
«Чи маєте тут щось із їжі?» Вони подали Йому частину печеної 
риби. Тож, взявши, Він їв перед ними. І промовив до них: «Це 
слова, які Я сказав вам, коли ще був з вами, що потрібно, аби збу-
лося все написане про Мене і в Законі Мойсея, і в Пророків, і в 
Псалмах». Тоді відкрив їхній розум, щоби розуміли Писання. І Він 
сказав їм: «Так написано: Христос мав постраждати та воскрес-
нути з мертвих на третій день, і що мало проповідуватися в Ім’я 
Його покаяння для прощення гріхів між усіма народами, почавши 
з Єрусалима. Ви ж є свідками цього». 
 
 

Lukas 24,35-48 
 
Die beiden Jünger, die von Emmaus zurückgekehrt waren, erzählten den Elf 
und die mit ihnen versammelt waren, was sie unterwegs erlebt und wie sie 
Jesus erkannt hatten, als er das Brot brach. Während sie noch darüber rede-
ten, trat er selbst in ihre Mitte und sagte zu ihnen: Friede sei mit euch! Sie 
erschraken und hatten große Angst, denn sie meinten, einen Geist zu sehen. 
Da sagte er zu ihnen: Was seid ihr so bestürzt? Warum lasst ihr in eurem Her-
zen Zweifel aufkommen? Seht meine Hände und meine Füße an: Ich bin es 
selbst. Fasst mich doch an und begreift: Kein Geist hat Fleisch und Knochen, 
wie ihr es bei mir seht. Bei diesen Worten zeigte er ihnen seine Hände und 
Füße. Als sie es aber vor Freude immer noch nicht glauben konnten und sich 
verwunderten, sagte er zu ihnen: Habt ihr etwas zu essen hier? Sie gaben ihm 
ein Stück gebratenen Fisch; er nahm es und aß es vor ihren Augen. Dann 
sagte er zu ihnen: Das sind meine Worte, die ich zu euch gesprochen habe, 
als ich noch bei euch war: Alles muss in Erfüllung gehen, was im Gesetz des 
Mose, bei den Propheten und in den Psalmen über mich geschrieben steht. 
Darauf öffnete er ihren Sinn für das Verständnis der Schriften. Er sagte zu 
ihnen: So steht es geschrieben: Der Christus wird leiden und am dritten Tag 
von den Toten auferstehen und in seinem Namen wird man allen Völkern Um-
kehr verkünden, damit ihre Sünden vergeben werden. Angefangen in Jerusa-
lem, seid ihr Zeugen dafür. 


